Curriculum Vitae




Laatst bijgewerkt: 30 maart 2009
Persoonlijke gegevens:

Naam: Gevaert


Voornamen: Toon Irène Ignace

Adres: Spitaalstraat 159, 8790 Waregem
Telefoon: 056/61.77.95 Fax: idem Mobiel: 0479 57 34 71 

E-mailadres: toon.gevaert@gmail.com 

Website: www.tgevaert.be 

Geboren: in Gent op 9 januari 1981 

Nationaliteit: Belg

Burgerlijke staat: Gehuwd

BTW-nummer: BE 860.789.876
Beëdigd: Voor vertalingen en vertolkingen uit het Nederlands in het Engels en Spaans en omgekeerd.
Opleiding:

Vertaalopleiding:

Instituut: Mercator Hogeschool, Gent

Periode: 1998-2002; met grote onderscheiding afgestudeerd in 2002 als Licentiaat Vertaler Engels-Spaans; speciale vermelding van vakgroep Spaans

Keuzevakken: CAT en voorbereiding op het tolken

Tolkopleiding:

Instituut: Mercator Hogeschool, Gent

Richting: Vertaler-Tolk, Engels-Spaans, optie Tolk

Periode: 2002-2003; afgestudeerd in juni 2003, als Licentiaat Tolk. 

Talencombinaties:
Moedertaal: Nederlands

Actieve talen: Engels
Passieve talen: Spaans, (Frans)
Bijkomende opleidingen:

Gevolgde seminaries:

· “Quality in Interpretation”, georganiseerd door de Hogeschool Gent, november 2006

·  Studiedag “Juridisch Engels”, georganiseerd door de Lessius Hogeschool Antwerpen, mei 2005

· …

Professionele ervaring:

1. Tolken: 

Ik ben sinds 2003 actief als tolk en ik tolk gedurende ongeveer 100 dagen per jaar. Aangezien het onmogelijk zou zijn om het onderwerp van al deze opdrachten op te lijsten, geef ik hier een selectie: 

Technische audits: Due Diligence voor de overname van een chemisch bedrijf (twee weken in 2005), “Verification audit” van een Nederlands chemisch bedrijf door het Amerikaanse Ministerie van Handel (één week in 2009), QA/QC audit van een vleesverwerkend bedrijf (twee dagen in 2009)…

Commissies en bezoeken van officiële delegaties aan het Vlaams en Federaal Parlement: technische vergaderingen over de toekomst van de energievoorziening in België (2007), de impact van het Kyotoprotocol op Vlaanderen (2007), het probleem van asbest in Vlaanderen (2007), bezoek Amerikaanse ambassadeur Howard Gutman…  

Kernenergie: tweedaags congres over de ondergrondse opslag van kernafval in Stockholm(2009). Twee weken voor het IAEA, OSART-missie in Doel (2010)
Rechtszaken: geschillen in de petrochemie (2006 – heden), Nederlandse Mededingingsautoriteiten (2008 - 2010), Nederlandse Raad van Arbitrage voor de Bouw (2009), verschillende burgerlijke en strafrechtelijke zaken (Yukos, Citibank… 2008 - heden). 

Internationale instellingen: Raad van Bestuur van Europol (2009 Den Haag, 2010 Marbella), strategische vergaderingen van Eurojust (1/maand), tolken voor het Ex-Joegoslavië tribunaal (2010)
Belgisch voorzitterschap: vergadering over migratiebeleid van de EU; vergadering van ministers van sociale zaken; vergadering van ministers van defensie in Gent; 
Allerlei: onderwijs (Vlaams Ministerie van Onderwijs), archeologie, productpresentaties (Jaguar, Pfizer, Johnson&Johnson…), jaarrekeningen, ondernemingsraden…
2. Vertalen:

Ik maak ook vertalingen over allerhande onderwerpen en voor verschillende klanten:

Hof van Beroep te Gent: tussen 2005 en 2007 heb ik gewerkt als freelance vertaler voor het Hof van Beroep in Gent bij het gerechtelijk onderzoek naar Lernout & Hauspie. Ik heb meer dan 25.000 pagina’s vertaald van technische documenten: aandelenkoopovereenkomsten, auditverslagen, getuigenverhoren…
Advocatenkantoren: met betrekking tot de bovenvermelde zaken heb ik vertaald voor o.a. de Nederlandse Mededingingsautoriteiten (2008), Nederlandse Raad van Arbitrage voor de Bouw (2009) en voor verschillende advocatenkantoren (2008 - heden)
Technische documenten: met betrekking tot gezondheid en veiligheid op het werk, kwaliteitsborging, bouwvoorschriften, etc. 
Financiële verslagen: o.a. jaarverslagen van een bouwbedrijf, internationale papierproducent en cementfabriek.

Allerlei: EU-onderzoeksverslagen, WADA-regelgeving, vakbladen over architectuur… 
3. Lesgeven en onderzoek:

Sinds 2004 ben ik verbonden aan het Departement Vertaalkunde van de Hogeschool Gent. Ik heb verschillende opleidingen gegeven, zoals een cursus Presentatietechnieken en Uitspraak voor de vakgroep Nederlands (2004 – 2006), een cursus “Community Interpreting” (2004 – 2006) voor Erasmusstudenten en Tolktechnieken in het postgraduaat conferentietolken (2007 – heden). In deze periode ben ik ook actief geweest als freelance onderzoeker in verband met tekstanalyse (Urukproject, 2004). 

Extra vaardigheden:

· Uitgebreide kennis van informatica
· Communicatief, flexibel, resultaatsgericht en discreet
Referenties:

· Erik Tack 

Assistent Engels, Hogeschool Gent, Departement Vertaalkunde

Freelance tolk/vertaler

Tel: 09/362.46.78

e-mail: et@pandora.be 
· Johan Deloof
Assistent Engels, Hogeschool Gent, Departement Vertaalkunde; 
Freelance vertaler/tolk; 

Tel: +32479529083
e-mail: jdeloof@yahoo.com 
· Stefaan Evenepoel

   
Docent Nederlands, Hogeschool Gent, Departement Vertaalkunde; Scriptiebegeleider

Tel: 025/67.08.33

e-mail: stefaan.evenepoel@skynet.be
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